ДО

УЧАСТНИЦИТЕ, ЗАКУПИЛИ ДОКУМЕНТАЦИЯ ЗА УЧАСТИЕ В ОТКРИТА ПРОЦЕДУРА С ПРЕДМЕТ:
“РАЗРАБОТВАНЕ НА ИКОНОМЕТРИЧЕН МОДЕЛ ЗА ОЦЕНКА НА ВЪЗДЕЙСТВИЕТО НА СТРУКТУРНИТЕ И КОХЕЗИОННИЯ ФОНД НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ”

УВАЖАЕМИ ГОСПОЖИ И ГОСПОДА,

Във връзка с постъпили запитвания вх. № 02.16-153/24.11.2010 г. и вх. № 02.04-145/25.11.2010г. по документацията за участие в открита процедура по реда на Закона за обществените поръчки, с предмет: „Разработване на иконометричен  модел за оценка на въздействието но Структурните и Кохезионния фонд на Европейския съюз”, открита със Заповед № ФС – 125 от 29 октомври 2010 г., ви уведомявам за следното:
Въпрос 1:

На страница 6 от Техническото задание се съдържа описание на дейност 1 от Дейностите по цел 2, а именно: „Подготовката на експертния състав за работа с мосела и специализиран софтуер. В рамките на тази дейност 7 (седем) експерти на Възложителя следва да бъдат обучени на работните им места за използване на специализирания софтуер, необходим за работа с модела за оценка на въздействието от СКФ на ЕС в България”. Въпросът е: Определен ли е и закупен ли е вече специализиран софтуер, който се очаква да бъде използван при изработка на модела за оценка или се очаква от кандидатите да опишат в офертата си неговата функционалност?

Отговор:

Възложителят не е определил и не е закупил специализиран софтуер. Участниците следва да опишат в офертите си как ще бъде изграден/създаден модел за оценка на въздействието но СКФ на ЕС, който да отчита местните специфики и особености (например, разпределение на средствата от СКФ по отделни сектори и области или наличие на достатъчно дълги динамични редове от статистически данни). В този смисъл не е възможно използването на готов и вече съществуващ продукт, защитен със специални права на ползване, освен ако той не бъде адаптиран/прекалибриран за българските условия.
Въпрос 2: Според Раздел ІІ от документацията за участие – Указания за подготовката на офертата, ако участникът е обединение, документите се представят от всяко физическо или юридическо лице, включено в обединението. Моля за уточнение от името на обединението ли се представят или от всеки участник в него следните документи:

а. Офертата (Приложение № 1)

b. Документ за закупена документация за участие;

c. Копие на документ за внесена гаранция за участие;

d. Списък на подизпълнителите;

e. Справка – декларация за образованието, квалификацията и опита на ръководителя на екипа и експертите, които ще участват при изпълнение на поръчката съгласно образец – Приложение № 11

f. Техническо предложение

h. Проект на договор. 

Отговор: Текстът на с. 28 от Раздел ІІ от документацията за участие „Ако участникът е обединение, документите се представят от всяко физическо или юридическо лице, включено в обединението” се отнася към т. 4 на Раздел ІІ, която от своя страна препраща единствено към документите по т. 8.2. от същия раздел.
Въпрос 3: Ако се използват подизпълнители, какъв е максималния процент на работата като част от общия обем на обществената поръчка, която може да бъде изпълнена от подизпълнителите?
Отговор: Няма изискване за процент на работата като част от общия обем на обществената поръчка, която да бъде изпълнена от подизпълнителите.
Въпрос 4: В случай на участник чуждестранно юридическо лице, моля пояснете документът за актуално състояние дали трябва да е легализиран превод (т.е. заверен от Министерство на външните работи) или само превод от преводаческа агенция е достатъчен? Как трябва да бъде представен документът – в оригинал или заверено копие?
Отговор: В съответствие с т. 4 от Раздел ІІ на документацията за участие, този документ следва да се представи в официален превод. Съгласно т. 16а от § 1 на Допълнителните разпоредби на Закона за обществените поръчки „официален превод” е превод, извършен от преводач, който има сключен договор с Министерството на външните работи за извършване на официални преводи.
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